15 Καὶ ἔρχονται εἰς
Ἰεροσόλυµα. Καὶ
εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερὸν
ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς
πωλοῦντας καὶ τοὺς
ἀγοράζοντας ἐν τῷ
ἱερῷ, καὶ τὰς τραπέζας
τῶν κολλυβιστῶν καὶ
τὰς καθέδρας τῶν
πωλούντων τὰς
περιστερὰς κατέστρεψε
16 καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τις
διενέγκῃ σκεῦος διὰ
τοῦ ἱεροῦ.
17 καὶ ἐδίδασκεν καὶ
ἔλεγεν Οὐ γέγραπται
ὅτι Ὁ οἶκός µου οἶκος
προσευχῆς κληθήσεται
πᾶσιν τοῖς ἔθνεσιν;
ὑµεῖς δὲ πεποιήκατε
αὐτὸν σπήλαιον
λῃστῶν.

18 Καὶ ἤκουσαν οἱ
ἀρχιερεῖς καὶ οἱ
γ ρ α µ µ α τ ε ῖ ς , κα ὶ
ἐζήτουν πῶς αὐτὸν
ἀπολέσωσιν·
ἐφοβοῦντο γὰρ
αὐτόν, πᾶς γὰρ ὁ
ὄ χ λ ο ς
ἐξεπλήσσετο ἐπὶ τῇ
διδαχῇ αὐτοῦ.

15 They came to
Jerusalem, and Jesus
entered into the temple,
and began to throw out
those who sold and
those who bought in
the temple, and
overthrew the tables of
the money-changers,
and the seats of those
who sold the doves.
16 He would not allow
anyone to carry a
container through the
temple.
17 He taught, saying to
them, “Isn’t it written,
‘My house will be called
a house of prayer for all
the nations?’ But you
have made it a den of
robbers!”

13 Seeing a fig tree
afar off having
leaves, he came to
see if perhaps he
might find anything
on it. When he
came to it, he found
nothing but leaves,
for it was not the
season for figs.
14 Jesus told it,
“May no one ever
eat fruit from you
again!” and his
disciples heard it.
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12 The next day,
when they had come
out from Bethany, he
was hungry.

12 Καὶ τῇ ἐπαύριον
ἐξελθόντων αὐτῶν
ἀπὸ Βηθανίας
ἐπείνασεν.

18 The chief priests
and the scribes
heard it, and
sought how they
might destroy him.
For they feared
him, because all
the multitude was
astonished at his
teaching.

1 9 Κ α ὶ ὅ τ α ν ὀ ψ ὲ 19 When evening
ἐγένετο, ἐξεπορεύοντο came, he went
out of the city.
ἔξω τῆς πόλεως.
20
Καὶ
παραπορευόµενοι
πρωὶ εἶδον τὴν
συκῆν ἐξηραµµένην
ἐκ ῥιζῶν.
21 καὶ ἀναµνησθεὶς
ὁ Πέτρος λέγει αὐτῷ
Ῥαββεί, ἴδε ἡ συκῆ
ἣν κατηράσω
ἐξήρανται.

13 καὶ ἰδὼν συκῆν
ἀπὸ µακρόθεν
ἔχουσαν φύλλα
ἦλθεν εἰ ἄρα τι
εὑρήσει ἐν αὐτῇ, καὶ
ἐλθὼν ἐπ᾿ αὐτὴν
οὐδὲν εὗρεν εἰ µὴ
φύλλα, ὁ γὰρ καιρὸς
οὐκ ἦν σύκων.
14 καὶ ἀποκριθεὶς
εἶπεν αὐτῇ Μηκέτι εἰς
τὸν αἰῶνα ἐκ σοῦ
µηδεὶς καρπὸν
φάγοι. καὶ ἤκουον οἱ
µαθηταὶ αὐτοῦ.

20 As they passed by
in the morning, they
saw the fig tree
withered away from the
roots.
21 Peter, remembering,
said to him, “Rabbi,
look! The fig tree which
you cursed has
withered away.”
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22 Jesus answering
said to them, “Have
faith in God.
23 For most assuredly
I tell you, whoever
may tell this mountain,
‘Be taken up and cast
into the sea,’ and
doesn’t doubt in his
heart, but believes that
what he says is
happening; he shall
have whatever he
says.
24 Therefore I tell you,
all things whatever
you pray and ask for,
believe that you
receive them, and you
shall have them.

22 καὶ ἀποκριθεὶς
ὁ Ἰησοῦς λέγει
αὐτοῖς· Ἔχετε
πίστιν θεοῦ·
23 ἀµὴν λέγω ὑµῖν
ὅτι ὃς ἂν εἴπῃ τῷ
ὄρει τούτῳ Ἄρθητι
καὶ βλήθητι εἰς τὴν
θάλασσαν, καὶ µὴ
διακριθῇ ἐν τῇ
καρδίᾳ αὐτοῦ ἀλλὰ
πιστεύῃ ὅτι ὃ λαλεῖ
γίνεται, ἔσται
αὐτῷ.
24 διὰ τοῦτο λέγω
ὑµῖν, πάντα ὅσα
προσεύχεσθε καὶ
αἰτεῖσθε, πιστεύετε
ὅτι ἐλάβετε, καὶ
ἔσται ὑµῖν.

25 Whenever you
stand praying, forgive,
if you have anything
against anyone; so
that your Father, who
is in heaven, may also
forgive you your
transgressions.
26 But if you do not
forgive, neither will your
Father in heaven forgive
your transgressions.”

25 καὶ ὅταν στήκετε
προσευχόµενοι,
ἀφίετε εἴ τι ἔχετε κατά
τινος, ἵνα καὶ ὁ πατὴρ
ὑµῶν ὁ ἐν τοῖς
οὐρανοῖς ἀφῇ ὑµῖν τὰ
παραπτώµατα ὑµῶν.

